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Применение технологии CLIL в средних учебных заведениях 

 

CLIL, интегрированное предметно-языковое обучение, билингвальное обра-

зование, преподавание предметов на иностранном языке. 

 
В начале 21 века после разработки европейскими учеными документа 

«Common European Framework of Reference for Languages Learning, Teaching, 
Assessment» (2001г.), в котором предложена концепция иноязычной коммуни-
кативной компетенции, и присоединения Российской Федерации к Болонскому 
процессу (2003г.) активизировалась работа по проведению исследований в 
области проектирования отечественных моделей профессионально-
ориентированного обучения иностранному языку в вузах. 

Всем известно, что от системы образования в обществе и ее состояния 
зависит очень многое, практически, это фундамент будущего общества, при 
этом важно отметить роль языка, который занимает важнейшее, если не цен-
тральное место в обществе и его системе отношений. Школа, как образова-
тельное учреждение, в свою очередь способна создать и развить условия для 
успешного изучения иностранного языка. Именно поэтому появляются новые 
образовательные технологии, и одной из таких технологий является предмет-
но-языковое интегрированное обучение под названием CLIL. 

Аббревиатура  CLIL означает Content and Language Integrated Learning -
 интегрирование преподавания иностранного языка и других учебных дисци-
плин. Впервые термин был предложен Дэвидом Маршем в 1994 году. Этот 
вид преподавания характеризовал учебные ситуации, когда дисциплины или 
их отдельные разделы преподаются на иностранном языке, та-
ким образом преследуя двуединую цель: изучение учебного предмета и одно-
временное освоение иностранного языка.  

Марш продолжил свои исследования, и уже в 2001 году сущность мето-
дики была истолкована следующим образом:  CLIL рассматривает изучение 
иностранного языка как инструмента для изучения других предметов, таким 
образом формируя у учащегося потребность в учѐбе, что позволяет ему пе-
реосмыслить и развить свои способности в коммуникации, в том числе на 
родном языке.  

Активное развитие межкультурных контактов во всех областях современ-
ной жизни включает в себя такие ситуации межкультурного общения, как обу-
чение в школе/университете за границей (например, по обмену), научные ста-
жировки, различные международные конференции, где присутствуют пред-
ставители разных стран и, соответственно, носители разных языков, туристи-
ческие поездки по всему миру, работу в разного рода предприятиях, занима-
ющих определенное место на мировом рынке, спортивные соревнования, вы-
ставки, гастроли и многое другое. 

CLIL преследует две цели, а именно: изучение предмета посредством 
иностранного языка, и иностранного языка через преподаваемый предмет. 
Таким образом, обучение учеников на родном и изучаемом языках составляют 
одно целое. Посредством английского языка могут преподаваться такие 
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предметы, как математика, естествознание, биология, химия, экономика, ин-
форматика, искусствоведение, география, философия, классическая литера-
тура и ряд других предметов [Coyle D., 2008]. 

Основы методики CLIL в школах London Express: 
  знание языка становится средством изучения содержания предмета; 
  занятия проводятся в увлекательной форме, ученики ставят научные 

опыты и проводят различные эксперименты; 
  язык интегрирован в общеобразовательную программу; 
  повышается мотивация научиться использовать язык так, чтобы можно 

было обсуждать интересные темы; 
  занятия основываются на погружении в языковую среду; 
  необходимым навыком является чтение текстов на иностранном языке. 
Урок по CLIL включает следующие компоненты, состоящие из так назы-

ваемых четырех C: 
 CONTENT (Содержание) развитие знаний, умений, навыков предметной 

области; 
 COMMUNICATION (Общение) Пользоваться иностранным языком при 

обучении, при этом изучая как им пользоваться; 
 СOGNITION (Познание) Развитие познавательных и мыслительных спо-

собностей, которые формируют общее представление; 
 CULTURE (Культура) Представление себя как часть культуры, а так же 

осознание существования альтернативных культур. Сюда входят межпред-
метные связи и воспитание гражданства. 

Здесь, на предметных уроках по CLIL лексический подход важнее грам-
матического. Основные заметки по работе в соответствии с данной методи-
кой: 

 При работе с текстом важно наличие иллюстраций для визуализа-
ции прочитанного, тексты могут быть представлены схематически, что помо-
гает ученикам определить идею текста и представленную в нем информацию. 

 После прочитанного, желательно, чтобы ученики смогли передать 
идею текста своими собственными словами, в то же время учителю необхо-
димо обратить внимание учеников на определенные лексические обороты, 
подходящие по теме и предмету. 

 Также преподаватель должен обращать внимание на специальную 
лексику, а также на какие-то универсальные языковые единицы: фразовые 
глаголы, устойчивые выражения, степени сравнения, которые пригодятся вне 
зависимости от темы урока или предмета. 

 При составлении заданий должны учитываться уровни подготовки 
учеников и задачи обучения.  

 Например, можно использовать следующие задания: составьте 
или заполните диаграмму, таблицу, карту и т. д., найдите конкретную инфор-
мацию (дата, место, время), расставьте абзацы в правильном порядке, опре-
делите порядок действий (например, инструкция), заполните пропуски в тек-
сте, постановка проблемы: вопрос-ответ, термин-определение, часть-целое; 
задания на поиск конкретной информации; игры, в которых нужно угадывать 
слова, анкетирование класса, задайте 20 вопросов по тексту, при этом суще-
ствует наглядная схема различных видов вопросов, устная презентация рабо-
ты, подкрепленная визуальными материалами         
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 Тексты должны быть только по предмету, только в этом случае 
происходит развитие предметной и языковой компетенции [CLIL History: the 
causes of the second world war]. 

При систематичном использовании данной методики CLIL можно выявить 
ряд неоспоримых преимуществ: 

 Повышение языковой компетентности и уверенности в себе; 
 Поднятие мотивации преподавателя и учащихся; 
 Мотивация и поощрение независимости и умения высказать собствен-

ное мнение; 
 Улучшение грамотности первого и второго языка; 
 Развитие учебных навыков, концентрации; 
 Формирование позитивного отношения к гендерным вопросам; 
 Развитие навыков мышления; 
 Развитие культуры и межкультурного знания; 
 Увеличение лексики обучения. 
На уроках с использованием методики CLIL учителя и ученики должны 

владеть языком обучения на достаточно хорошем уровне, чтобы иметь воз-
можность понять предмет и объяснять свои идеи, общаться. Например, на 
уроке географии учащиеся должны иметь словарный запас, чтобы описать 
карту и как интерпретировать показания на карте. Они, возможно, уже знают, 
как использовать грамматические структуры, которые они могут использовать 
при изучении учебного материала предмета. Учащиеся, как правило, изучили 
язык на уроках английского языка [CLIL History: the causes of the second world 
war]. Например, при чтении карты на уроке учащиеся могут использовать ос-
новные глаголы, такие как 'течет' и 'протекает', чтобы описать маршрут реки. 
Они могут также использовать условное наклонение, чтобы выразить причину 
и следствие, и многое другое, в зависимости от уровня языковой подготов-
ленности. 

Таким образом, бесспорным является тот факт, что CLIL дает учащимся 
возможность развивать языковые способности во время уроков, приобретать 
новую лексику и укреплять знание грамматики. Тем не менее, в центре вни-
мания урока CLIL понимание предметного содержания, а не грамматическая 
структура языка. Исследования CLIL в классах показывают, что большинство 
учителей не учат грамматику в процессе преподавания содержимого, по-
скольку содержание и язык должны быть интегрированы, в чѐм и состоит сущ-
ность рассмотренного нами подхода. Как лексика и грамматика являются вза-
имозависимыми, полезно сосредоточиться на них, как на одном целом, а не 
по отдельности. 
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